
 
 

AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE FILOSOFÍA Y LETRAS  

COLEGIO DE LETRAS CLÁSICAS  

Programa de gr iego III  

 

LICENCIATURA:    Letras Clásicas 
CICLO LECTIVO:    2026-1 
ÁREA DE CONOCIMIENTO:   Lengua 
SEMESTRE:     Segundo año – primer semestre 
EQUIPO DE CÁTEDRA:   Titular: Cecilia Jaime González 
      Adjunta: Berenice Huerta Luja 

CARÁCTER DE LA ASIGNATURA:  Obligatoria-seriada 
CARGA HORARIA TOTAL:   94 hrs. 
CARGA HORARIA SEMANAL:  6 hrs. de clase presencial y 4 hr. de estudio personal. 
OBJETIVOS 

• Continuar con la enseñanza de la morfología verbal para la comprensión y traducción de textos 

clásicos. (Refuerzo de verbos en ‒ω, verbos en ‒μι). 
• Continuar con el estudio de la sintaxis de casos. 
• Sistematizar el estudio de las preposiciones de uno y dos casos. 
• Aumentar el estudio del vocabulario básico. 
• Ejercitar la comprensión lectora y la traducción de textos originales considerando el contexto de 

la obra. 

BIBLIOGRAFÍA 

Texto de base: 
ROJAS ÁLVAREZ, Lourdes (1992): Iniciación al griego II, México, UNAM, reimp. De 2006. 
BALME, M. et al. (1999) Athenaze. Introduzione al greco antico, t. I, Montella, Accademia 

Vivarium Novum, reimp. 2002. 
PENAGOS, Luis (1965) Antología griega del bachiller, Santander, Sal Terrae. 
ROJAS ÁLVAREZ, Lourdes (2006): Principios de acentuación griega, México, UNAM, 
VERNES, J.-V. (2003) ἕρμαιον, initiation au grec ancien, Paris, Ophrys. 
Diccionarios y vocabularios: 

            PABÓN, José M., Diccionario bilingüe: Manual Griego clásico-Español, Barcelona, 

Larousse Editorial, 2015. 
LIDDELL, H. G. Scott R and JONES, S. (1948) Greek-English lexicon, Oxford Clarendon Press. 

SEBASTIÁN YARZA, F. T. (1972) Diccionario griego-español, Barcelona, Sopena. 
MEYER, Thomas y Hermann Steinthal (1993) Vocabulario fundamental y constructivo del griego, 

trad. y adap. Pedro Tapia, México, UNAM. 
Gramáticas: 

EMDE BOAS, E. V., RIJKSBARON, A., HUITINK, L., & BAKKER, M. D. (2019). The 

Cambridge grammar of classical Greek. 
PENAGOS, Luis (1970) Gramática griega, Santander, Sal Terrae. 
BERENGUER AMENÓS, Jaime (1973) Gramática griega, Barcelona, Bosch. 
BIGNAMI, Ernesto (2006) Grammatica greca. Fonetica, morfología, sintassi, Perugia, Edizioni 

Bignami. 
EVALUACIÓN 

• Tres exámenes parciales: 45 % (15 % c/u). Sólo habrá una reposición. 
• Exámenes de vocabulario: 15 % el promedio de todos los exámenes. 
• Examen final: 40% (Ningún examen final contará como el 100% de la calificación). 
• Lectura sistemática de textos derecho a exámenes. 



 
• Exención: el alumno que tenga un promedio mínimo de 9.0 y haya presentado la lectura 

sistemática de textos podrá estar exento de presentar examen final. 
C O N T E N I D O  D E L  C U R S O  

 1. REPASO DE MORFOLOGÍA NOMINAL EN TEXTOS GRIEGOS 
1.1 Sustantivos contractos de la tercera declinación. 

1.2 Adjetivos del segundo grupo. 

1.3. Pronombres: personales, demostrativos, indefinidos y relativos. 

1.4 Sustantivos defectivos y anómalos. 

 2. REPASO DE MORFOLOGÍA VERBAL DE VERBOS EN -ω EN TEXTOS GRIEGOS 
2.1. Principales tiempos y modos: imperfecto y aoristo. 

2.2. Participio e infinitivo en todos sus tiempos. 

 3. MORFOLOGÍA VERBAL I 

3.1. Verbos mudos: Aoristo y perfecto pasivos. 

3.2. Verbos líquidos. 

3.2.1. Simples y modificados por yod. 

3.2.2. Características de conjugación en los diversos modos, tiempos y voces. 

3.2.3. La gradación vocálica. 

 4. MORFOLOGÍA VERBAL II. CONJUGACIÓN ATEMÁTICA O DE VERBOS EN -mi 
4.1. Clasificación de los verbos en -μι. 
4.2. Características de conjugación en los diversos modos, tiempos y voces. 

4.3. Verbos con reduplicación: τίθημι, ἵημι, ἵστημι, δίδωμι. 
4.4. Verbos con sufijo –νυ. 

 5. MORFOLOGÍA VERBAL III: TIEMPOS SEGUNDOS 
5.1. Futuros. 

5.2. Aoristos. 

5.2.1. El aoristo tercero. 

5.3. Perfectos. 

 6. VERBOS IRREGULARES I 

6.1. Con sufijos: -ν y -σκ. 
 7. CATEGORÍAS GRAMATICALES INVARIABLES 

7.1. Preposiciones: 

7.1.1. Propias e impropias. 

7.1.3. Significado propio y del caso. Sentido recto y figurado. 

7.1.4. Preposiciones de dos casos. 

7.1.5. Locuciones preposicionales. 

7.2. Adverbios: 

7.2.1. Principales adverbios de modo y tiempo. 

7.3. Esquema de las conjunciones coordinantes. 

 8. REPASO DE SINTAXIS ORACIONAL 

8.1. Sintaxis oracional: 

8.1.1. La oración de relativo. 

8.1.2. La oración completiva de infinitivo. 

8.1.3. La oración de participio. 
8.1.3.1. El genitivo absoluto. 

9.  COMPRENSIÓN Y TRADUCCIÓN DE TEXTOS 

9.1. Análisis morfológico de formas verbales. 
9.2. Comprensión y traducción de textos tomados de autores clásicos. 

10.  VOCABULARIO FUNDAMENTAL (308) PALABRAS 

10.1 Memorización de sustantivos, adjetivos, pronombres y verbos que aparezcan en los 

textos traducidos y que correspondan al vocabulario fundamental. 

10.2 Memorización de preposiciones, conjunciones, adverbios e interjecciones que aparezcan 

en los textos traducidos. 

10.3 Memorización de 20 verbos irregulares de frecuencia alta. 



 
 

CALENDARIZACIÓN DEL SEMESTRE Y PROGRAMA DE TRABAJO  

La ayudante Berenice Huerta Luja deberá asistir a todas las sesiones de manera puntual. 

Estará atenta a la exposición de cada tema; sin embargo, sus tareas específicas para la 

asignatura de Griego III, semestre 2026-1 serán: 

- Impartir, bajo supervisión de la titular de la asignatura, dos temas (indicados en 

morado en la calendarización del semestre). 

- Para fortalecer la adquisición de vocabulario, la ayudante deberá elaborar algunos 

ejercicios de vocabulario (juegos de lotería y memorama) y deberá implementar el 

uso de dichos juegos en los momentos específicos de cada semana en el aula. 

- Aplicar los exámenes que habrá en el semestre. La profesora titular elaborará, 

imprimirá y entregará los exámenes suficientes para que la ayudante pueda aplicarlos. 

La calificación de los mismos se hará de manera conjunta docente-ayudante. 

- Preparar ejercicios de repaso breves (15 minutos de desarrollo) para que sean 

trabajados al inicio de cada clase. Este semestre se incorporarán, además, los 

ejercicios de adquisición de verbos irregulares (30 verbos al semestre) 

- Preparar la retroalimentación del examen, con la metodología del aprendizaje 

mediante el error. 

- Mantener una comunicación constante y formal con el alumnado a través de la 

plataforma classroom. 

Se adjunta calendarización del semestre. Se indica en morado la colaboración de la ayudante 

Mes Martes Miércoles Jueves 

Agosto 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12 

Presentación del curso, materiales 

y ejercicio diagnóstico 

13 

Ejercicios de normalización 

14 

Ejercicios de normalización 

19 

Verbos líquidos 

Clasificación 

Características de conjugación 

Presente, imperfecto y futuro 

20 

Verbos líquidos 

Características de conjugación 

Aoristo, perfecto y pluscuamperfecto 

 

21 

Repaso de verbos líquidos y 

ejercicios de verificación y refuerzo. 

Clasificación de los verbos en –μι 
Características de conjugación de los 

verbos con reduplicación. 

26 

τίθημι 

δίδωμι 

Voz activa 

 

27 

ίστημι 
ίημι 
Voz activa 

Ejercicio de vocabulario 1 

28 

Taller de traducción 1 

Un atleta en entrenamiento 

Comprensión lectora 1 

Historia verdadera 

02 

Ejercicio de identificación de 

formas y conjugación todos los 

03 

τίθημι 
δίδωμι 

04 

Ίστημι, ίημι 
Voz media y pasiva 



 
tiempos y modos de la voz activa 

de verbos en -μι con 

reduplicación. 

Voz media y pasiva 

 

Septiembre 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

09 

Ejercicio de identificación de 

formas y conjugación todos los 

tiempos y modos de la voz media 

de verbos en -μι con 

reduplicación. 

10 

Verbos en -μι con refuerzo νυ 
Características, formación de 

tiempos y enunciado. 

Ejercicio de vocabulario 2 

11 

Taller de traducción 2 

El juicio final 

Comprensión lectora 2 

Historia verdadera 

16 

Revisión y entrega de cuadernillo 

1 (derecho a examen) 

17 

Verbos en -μι con refuerzo νυ 
Identificación de formas y ejercicios 

de conjugación 

 

18 

Taller de traducción 4 

El método de Sócrates 

La reina de las abejas 

 

23 

Ejercicio de identificación de 

formas y conjugación todos los 

tiempos y modos de la voz media 

de verbos en -μι con refuerzo νυ 

24 

Repaso general 

Simulacro de examen 

Ejercicio de vocabulario 3 

25 

Taller de traducción 3 

La vocación de Luciano 

Comprensión lectora 3 

Historia verdadera 

30 

PRIMER EXAMEN PARCIAL 

VERBOS EN -μι CON 

REFUERZO Y/O 

REDUPLICACIÓN. 

01 

 

Verbos en -μι sin refuerzo ni 

reduplicación. 
Características de conjugación 

 

02 

Taller de traducción 5 

Más sobre la vocación de Luciano 

Comprensión lectora 4 

Historia verdadera 

Octubre 

 

07 

Ejercicios de verbos en -μι sin 

refuerzo ni reduplicación. 

08 

Ejercicio de refuerzo 2 

Entrega y revisión 

 

09 

Taller de traducción 6 

Un matrimonio en Éfeso 

Comprensión lectora 6 

Historia verdadera 
 

14 

Tiempos segundos 

Aoristo segundo 

 

15 

Aoristo pasivo fuerte y aoristo 

tercero. 

Ejercicio de vocabulario 4 

16 

Taller de traducción 7 

Las crecientes del Nilo 

Llegando a la Palestra 

 

21 

Perfecto fuerte 

 

22 
Perfecto y pluscuamperfecto 

fortísimo. 

23 

Taller de traducción 8 

A los soldados muertos por la 

independencia de Atenas 

 

28 

Perfecto aspirado 

29 

verbo οἶδα 
 

30 

Taller de traducción 9 

El “Conócete a ti mismo” 

Comprensión lectora 7 

Historia verdadera 



 
04 

No hay clase 
05 

Entrega y revisión del cuadernillo 3 
Tiempos segundos 

Perfectos fortísimos 

Ejercicio de vocabulario 5 
(raíces 241 - 280) 

06 

Día de asueto 

Noviembre 11 

SEGUNDO EXAMEN 

PARCIAL 

TIEMPOS  2o. Y 3o. 
 

12 

Adjetivos verbales 

Ejercicio de vocabulario 6 
Ejercicio de oraciones y traducción 

de adjetivos verbales. 

 

13 

Taller de traducción 10 y 11 

Consejos otorgados por la Virtud a 

Heracles 

18 

Las preposiciones griegas 

Clasificación 

 

19 

Preposiciones de un caso 

Ejercicios 

Ejercicio de vocabulario 7 

20 

Taller de traducción 12 

La reina de las abejas (segunda parte) 

Comprensión lectora 8 

Historia verdadera 

25 

Preposiciones de dos casos 

Clasificación 

26 

Ejercicio de adjetivos verbales y 

preposiciones 

27 

Taller de traducción 13 

El mito de Faetón 

Comprensión lectora 9 

Historia verdadera 

02 

Entrega de promedios y exentos 

 

03 

libre 

04 

EXAMEN FINAL 

PRIMERA VUELTA 

Diciembre 09 

libre 

10 

libre 

11 

EXAMEN FINAL 

SEGUNDA VUELTA 
 

 

 


